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SAFETY PRECAUTIONS

Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

 Read and understand this entire manual before assembling, installing,
operating, or servicing this product. Failure to follow these warnings
and instructions can cause death, personal injury or damage to
valuable property.

 Adhere to all Department of Transportation (D.O.T.) requirements
when using this product.

 Use common sense when working. Stay alert and concentrate when
setting up and using this product. Never work while under the influence
of alcohol, drugs or medications.

 While assembling and using this product keep work area clean and
well lighted. Keep spectators and children out of the work area.

 Dress appropriately. Never wear loose fitting clothing or jewelry when
working. Contain long hair, and keep hair, clothing and gloves away
from moving parts.

 Always keep this stand away from children.
 Check the stand is in good condition before using it.

SPECIFICATIONS

Model Series TD-059-02

Maximum Load Capacity (lbs) 1200

Support height (inch) 10-18
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PRODUCT PARAMETERS

SN Description Qty

1 Bracket main body 1

2 Kick arm 2

3 Screw M10×75 2

4 Lock nut M10 2

5 Washer d10 4
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1) Install kick arm to stand body with screws.
2) Put on the washers and use tools to screw up the nut.
NOTE
It will be much easier to lift up your bike if you set the top plate to 5mm
lower than your bike's ground clearance.
CAUTION
1) After you set the stand's height, please tighten "Screw lock nut" against
"Lifting Shaft".
2) This Stand's maximum weight capacity is 1200lbs
3) Don't sit on the bike while it is on the stand.
4) When released, the kick arm will come up fast. Please be careful that
your leg or other body parts do not get caught between the kick arm and
top plate or your bike.
5) After the motorcycle has been lifted, use "Safety hold hook" to help
prevent an unintentional descent.

Figure 2
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l'installation  et  l'utilisation  de  ce  produit.  Ne  travaillez  jamais  sous  l'influence

�  Faites  preuve  de  bon  sens  lorsque  vous  travaillez.  Restez  vigilant  et  concentrez­vous  lorsque

d'alcool,  de  drogues  ou  de  médicaments.  �  

Lors  de  l'assemblage  et  de  l'utilisation  de  ce  produit,  gardez  la  zone  de  travail  propre  et

bien  éclairé.  Gardez  les  spectateurs  et  les  enfants  hors  de  la  zone  de  travail.  �  Habillez­

vous  de  manière  appropriée.  Ne  portez  jamais  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux  lorsque  vous  travaillez.

et  les  instructions  peuvent  entraîner  la  mort,  des  blessures  corporelles  ou  des  dommages  à

lors  de  l'utilisation  de  ce  produit.

propriété  de  valeur.  �  

Respecter  toutes  les  exigences  du  ministère  des  Transports  (DOT)

�  Lisez  et  comprenez  l'intégralité  de  ce  manuel  avant  d'assembler,  d'installer,  d'utiliser  ou  d'entretenir  ce  

produit.  Le  non­respect  de  ces  avertissements

travailler.  Contenez  les  cheveux  longs  et  gardez  les  cheveux,  les  vêtements  et  les  gants  à  l'écart

des  pièces  mobiles.  �  

Gardez  toujours  ce  support  hors  de  portée  des  enfants.  �  Vérifiez  

que  le  support  est  en  bon  état  avant  de  l'utiliser.

­  2  ­

Capacité  de  charge  maximale  (lb)

Hauteur  du  support  (pouces)

1200

10­18

Série  de  modèles TD­059­02

Lisez  attentivement  le  manuel.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

CARACTÉRISTIQUES

PRÉCAUTIONS  DE  SÉCURITÉ

Machine Translated by Google



Description

3

4

2Bras  de  coup  de  pied

Rondelle  d105

2

1

2

1

Contre­écrou  M104

Quantité

2Vis  M10×75

Corps  principal  du  support

­  3  ­

SN

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT
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Figure  2

4)  Une  fois  relâché,  le  bras  de  coup  de  pied  remontera  rapidement.  Veuillez  faire  attention  à  ce  que

1)  Installez  le  bras  de  coup  de  pied  sur  le  corps  du  support  avec  des  vis.

INSTRUCTIONS  DE  MONTAGE

3)  Ne  vous  asseyez  pas  sur  le  vélo  lorsqu'il  est  sur  la  béquille.

2)  La  capacité  de  poids  maximale  de  ce  support  est  de  1  200  lb

1)  Après  avoir  réglé  la  hauteur  du  support,  serrez  « l'écrou  de  blocage  de  la  vis »  contre  « l'arbre  de  levage ».

PRUDENCE

inférieur  à  la  garde  au  sol  de  votre  vélo.

empêcher  une  descente  involontaire.

5)  Une  fois  la  moto  soulevée,  utilisez  le  « crochet  de  maintien  de  sécurité »  pour  vous  aider

Il  sera  beaucoup  plus  facile  de  soulever  votre  vélo  si  vous  réglez  la  plaque  supérieure  à  5  mm

NOTE

plaque  supérieure  ou  votre  vélo.

votre  jambe  ou  d'autres  parties  du  corps  ne  restent  pas  coincées  entre  le  bras  de  frappe  et

2)  Mettez  les  rondelles  et  utilisez  les  outils  pour  visser  l'écrou.

­  4  ­
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ÿ  Gehen  Sie  mit  gesundem  Menschenverstand  an  die  Arbeit.  Bleiben  Sie  aufmerksam  und  konzentriert,

von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten.  ÿ  Halten  

Sie  beim  Zusammenbau  und  Gebrauch  dieses  Produkts  den  Arbeitsbereich  sauber  und

Einrichten  und  Verwenden  dieses  Produkts.  Arbeiten  Sie  niemals  unter  dem  Einfluss

von  beweglichen  Teilen.  ÿ  

Bewahren  Sie  diesen  Ständer  stets  außerhalb  der  Reichweite  von  

Kindern  auf.  ÿ  Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung,  ob  der  Ständer  in  gutem  Zustand  ist.

wertvolles  Eigentum.  ÿ  

Halten  Sie  alle  Anforderungen  des  Department  of  Transportation  (DOT)  ein

bei  der  Verwendung  dieses  Produkts.

und  Anweisungen  können  zu  Tod,  Verletzungen  oder  Schäden  am

ÿ  Lesen  Sie  das  gesamte  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Produkt  zusammenbauen,  installieren,  

bedienen  oder  warten.  Die  Nichtbeachtung  dieser  Warnungen

gut  beleuchtet.  Halten  Sie  Zuschauer  und  Kinder  vom  Arbeitsbereich  fern.  ÿ  Kleiden  Sie  sich  

angemessen.  Tragen  Sie  niemals  weite  Kleidung  oder  Schmuck,  wenn

Arbeiten.  Halten  Sie  lange  Haare  fern  und  halten  Sie  Haare,  Kleidung  und  Handschuhe  fern

Maximale  Tragfähigkeit  (lbs) 1200

Stützhöhe  (Zoll)

Modellreihe TD-059-02

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

10-18

Spezifikationen

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
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SN

Trittarm

2

Unterlegscheibe  d10

2

4

Beschreibung

3

1

2

2

5

4

1

Kontermutter  M10

Halterung  Hauptkörper

Schraube  M10×75

Menge

PRODUKTPARAMETER
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Abbildung  2

2)  Die  maximale  Tragkraft  dieses  Ständers  beträgt  1200  Pfund

Oberplatte  oder  Ihr  Fahrrad.

MONTAGEANLEITUNG

3)  Setzen  Sie  sich  nicht  auf  das  Fahrrad,  während  es  auf  dem  Ständer  steht.

1)  Befestigen  Sie  den  Kickarm  mit  Schrauben  am  Ständerkörper.

4)  Beim  Loslassen  kommt  der  Kickarm  schnell  hoch.  Bitte  achten  Sie  darauf,  dass

VORSICHT

1)  Nachdem  Sie  die  Höhe  des  Ständers  eingestellt  haben,  ziehen  Sie  bitte  die  „Kontermutter“  gegen  die  

„Hubwelle“  fest.

Es  wird  viel  einfacher  sein,  Ihr  Fahrrad  anzuheben,  wenn  Sie  die  obere  Platte  auf  5  mm  einstellen

5)  Nachdem  das  Motorrad  angehoben  wurde,  verwenden  Sie  den  „Sicherheitshaltehaken“,  um

niedriger  als  die  Bodenfreiheit  Ihres  Fahrrads.

ein  unbeabsichtigtes  Absenken  zu  verhindern.

2)  Legen  Sie  die  Unterlegscheiben  auf  und  schrauben  Sie  die  Mutter  mit  Werkzeug  fest.

Ihr  Bein  oder  andere  Körperteile  nicht  zwischen  dem  Kickarm  und  dem

NOTIZ

-  4  -
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Modello:  TD-059-02

IN  PI EDI

MOTO  DA  CROSS
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impostazione  e  utilizzo  di  questo  prodotto.  Non  lavorare  mai  sotto  l'effetto

di  alcol,  droghe  o  medicinali.  ÿ  Durante  il  

montaggio  e  l'utilizzo  di  questo  prodotto,  mantenere  l'area  di  lavoro  pulita  e

ÿ  Usa  il  buon  senso  quando  lavori.  Rimani  vigile  e  concentrato  quando

lavorando.  Contenere  i  capelli  lunghi  e  tenere  lontani  capelli,  vestiti  e  guanti

proprietà  di  valore.  ÿ  

Rispettare  tutti  i  requisiti  del  Dipartimento  dei  trasporti  (DOT)

quando  si  utilizza  questo  prodotto.

e  le  istruzioni  possono  causare  morte,  lesioni  personali  o  danni  a

ÿ  Leggere  e  comprendere  l'intero  manuale  prima  di  assemblare,  installare,  utilizzare  o  effettuare  la  

manutenzione  di  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze

da  parti  in  movimento.  ÿ  

Tenere  sempre  questo  supporto  lontano  dalla  portata  dei  

bambini.  ÿ  Controllare  che  il  supporto  sia  in  buone  condizioni  prima  di  utilizzarlo.

ben  illuminata.  Tenere  spettatori  e  bambini  fuori  dall'area  di  lavoro.  ÿ  Vestirsi  in  

modo  appropriato.  Non  indossare  mai  abiti  larghi  o  gioielli  quando

-  2  -

Capacità  di  carico  massima  (libbre)

Altezza  di  supporto  (pollici)

1200

Serie  di  modelli TD-059-02

manuale  con  attenzione.

Attenzione  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

10-18

SPECIFICHE

PRECAUZIONI  DI  SICUREZZA
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Corpo  principale  della  staffa

4

3

Descrizione

Braccio  di  calcio 2

Rondella  d105

2

1

2

1

Controdado  M104

Quantità

2Vite  M10×75

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO
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Figura  2

2)  Mettere  le  rondelle  e  utilizzare  gli  utensili  per  avvitare  il  dado.

1)  Installare  il  braccio  di  appoggio  sul  corpo  del  supporto  con  le  viti.

4)  Quando  viene  rilasciato,  il  braccio  di  calcio  si  solleverà  rapidamente.  Si  prega  di  fare  attenzione  che

2)  La  capacità  massima  di  peso  di  questo  supporto  è  di  1200  libbre

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

3)  Non  sedersi  sulla  bici  quando  è  sul  cavalletto.

1)  Dopo  aver  impostato  l'altezza  del  supporto,  serrare  il  "dado  di  bloccaggio  della  vite"  contro  l'"albero  di  

sollevamento".

ATTENZIONE

inferiore  all'altezza  da  terra  della  tua  bici.

impedire  una  discesa  involontaria.

Sarà  molto  più  facile  sollevare  la  bici  se  imposti  la  piastra  superiore  a  5  mm

5)  Dopo  aver  sollevato  la  motocicletta,  utilizzare  il  "Gancio  di  sicurezza"  per  aiutare

NOTA

piastra  superiore  o  della  bici.

la  tua  gamba  o  altre  parti  del  corpo  non  rimangano  incastrate  tra  il  braccio  che  calcia  e

-  4  -
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PARARSE

MOTO  DE  TI ERRA

­  1   ­

Machine Translated by Google



Instalación  y  uso  de  este  producto.  Nunca  trabaje  bajo  los  efectos  del  alcohol.

de  alcohol,  drogas  o  medicamentos.  �  Al  

ensamblar  y  utilizar  este  producto,  mantenga  el  área  de  trabajo  limpia  y

�  Use  el  sentido  común  al  trabajar.  Manténgase  alerta  y  concentrado  cuando

trabajando.  Contenga  el  cabello  largo  y  mantenga  el  cabello,  la  ropa  y  los  guantes  alejados

propiedad  valiosa.  �  

Cumplir  con  todos  los  requisitos  del  Departamento  de  Transporte  (DOT)

al  utilizar  este  producto.

y  las  instrucciones  pueden  causar  la  muerte,  lesiones  personales  o  daños  a

�  Lea  y  comprenda  todo  este  manual  antes  de  ensamblar,  instalar,  operar  o  realizar  tareas  de  

mantenimiento  en  este  producto.  Si  no  se  siguen  estas  advertencias

de  las  piezas  móviles.  �  

Mantenga  siempre  este  soporte  fuera  del  alcance  de  los  niños.  

�  Compruebe  que  el  soporte  esté  en  buenas  condiciones  antes  de  usarlo.

bien  iluminado.  Mantenga  a  los  espectadores  y  a  los  niños  fuera  del  área  de  trabajo.  

�  Vístase  apropiadamente.  Nunca  use  ropa  suelta  ni  joyas  cuando  trabaje.

­  2  ­

Capacidad  máxima  de  carga  (libras)

Altura  de  soporte  (pulgadas)

1200

Serie  de  modelos TD­059­02

Lea  el  manual  con  cuidado.

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

10­18

PRESUPUESTO

PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD
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SN

­  3  ­

Cuerpo  principal  del  soporte

4

Descripción

3

Brazo  de  patada 2

Arandela  d105

2

1

2

1

Tuerca  de  seguridad  M104

Cantidad

2Tornillo  M10×75

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

Machine Translated by Google
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2)  Coloque  las  arandelas  y  utilice  herramientas  para  enroscar  la  tuerca.

4)  Al  soltarlo,  el  brazo  de  apoyo  se  elevará  rápidamente.  Tenga  cuidado.

1)  Instale  el  brazo  de  apoyo  en  el  cuerpo  del  soporte  con  tornillos.

2)  La  capacidad  máxima  de  peso  de  este  soporte  es  de  1200  libras.

INSTRUCCIONES  DE  MONTAJE

3)  No  te  sientes  en  la  bicicleta  mientras  esté  en  el  soporte.

1)  Después  de  ajustar  la  altura  del  soporte,  apriete  la  "tuerca  de  seguridad  del  tornillo"  contra  el  "Eje  de  

elevación".

PRECAUCIÓN

inferior  a  la  distancia  al  suelo  de  su  bicicleta.

Prevenir  un  descenso  involuntario.

Será  mucho  más  fácil  levantar  la  bicicleta  si  fija  la  placa  superior  a  5  mm.

5)  Después  de  levantar  la  motocicleta,  utilice  el  "Gancho  de  sujeción  de  seguridad"  para  ayudar

NOTA

placa  superior  o  tu  bicicleta.

Su  pierna  u  otras  partes  del  cuerpo  no  queden  atrapadas  entre  el  brazo  que  patea  y

Figura  2

Machine Translated by Google
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Model:  TD-059-02

PODSTAWKA

MOTOCYKL  TERENOWY
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podczas  stosowania  tego  produktu.

konfigurowanie  i  używanie  tego  produktu.  Nigdy  nie  pracuj  będąc  pod  wpływem

alkoholu,  narkotyków  lub  leków.  �  

Podczas  montażu  i  użytkowania  tego  produktu  należy  utrzymywać  miejsce  pracy  w  czystości  i

od  ruchomych  części.  

�  Zawsze  trzymaj  stojak  poza  zasięgiem  dzieci.  �  Przed  

użyciem  sprawdź,  czy  stojak  jest  w  dobrym  stanie.

wartościowy  majątek.  

�  Przestrzegaj  wszystkich  wymogów  Departamentu  Transportu  (DOT)

�  Podczas  pracy  stosuj  zdrowy  rozsądek.  Zachowaj  czujność  i  koncentrację,  gdy

i  instrukcje  mogą  spowodować  śmierć,  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie

�  Przed  montażem,  instalacją,  obsługą  lub  serwisowaniem  tego  produktu  należy  przeczytać  

i  zrozumieć  całą  instrukcję.  Nieprzestrzeganie  tych  ostrzeżeń

pracujące.  Trzymaj  długie  włosy,  ubrania  i  rękawice  z  dala  od

dobrze  oświetlone.  Trzymaj  widzów  i  dzieci  z  dala  od  miejsca  pracy.  �  Ubierz  

się  odpowiednio.  Nigdy  nie  zakładaj  luźnej  odzieży  ani  biżuterii,  gdy

TD-059-02

Wysokość  podparcia  (cale)

1200

Seria  modeli

Maksymalna  ładowność  (funty)

instrukcję  uważnie.

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

10-18

SPECYFIKACJE

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI
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SN

2

4

1

Nakrętka  zabezpieczająca  M10

Śruba  M10×75

Główny  korpus  uchwytu

Ilość

2

2Kopnięcie  ramienia

Opis

3

Podkładka  d10 4

1

2

5

PARAMETRY  PRODUKTU

-  3  -
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Rysunek  2

1)  Po  ustawieniu  wysokości  stojaka  należy  dokręcić  nakrętkę  zabezpieczającą  śruby  do  wału  

podnoszącego.

5)  Po  podniesieniu  motocykla  należy  użyć  „haka  bezpieczeństwa”,  aby  ułatwić  podnoszenie.

Podniesienie  roweru  będzie  o  wiele  łatwiejsze,  jeśli  ustawisz  górną  płytę  na  5  mm

niższy  niż  prześwit  Twojego  roweru.

zapobiec  przypadkowemu  zjeździe.

Twoja  noga  lub  inne  części  ciała  nie  zostaną  uwięzione  między  ramieniem  kopiącym  a

2)  Załóż  podkładki  i  przykręć  nakrętkę  za  pomocą  narzędzi.
NOTATKA

górną  płytę  lub  rower.

INSTRUKCJA  MONTAŻU

3)  Nie  siadaj  na  rowerze,  gdy  jest  on  umieszczony  na  stojaku.

2)  Maksymalna  nośność  tego  stojaka  wynosi  1200  funtów

1)  Przymocuj  ramię  koparki  do  korpusu  stojaka  za  pomocą  śrub.

4)  Po  zwolnieniu  ramię  kopnięcia  szybko  się  podniesie.  Proszę  uważać,  aby

OSTROŻNOŚĆ

-  4  -
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het  instellen  en  gebruiken  van  dit  product.  Werk  nooit  onder  invloed

ÿ  Gebruik  gezond  verstand  tijdens  het  werken.  Blijf  alert  en  concentreer  je  wanneer

van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.  ÿ  Houd  

tijdens  het  monteren  en  gebruiken  van  dit  product  de  werkplek  schoon  en

goed  verlicht.  Houd  toeschouwers  en  kinderen  uit  de  buurt  van  het  werkgebied.  ÿ  

Kleed  u  gepast.  Draag  nooit  loszittende  kleding  of  sieraden  wanneer

waardevolle  

eigendommen.  ÿ  Voldoen  aan  alle  vereisten  van  het  Department  of  Transportation  (DOT)

bij  gebruik  van  dit  product.

en  instructies  kunnen  de  dood,  persoonlijk  letsel  of  schade  aan  uw  kind  veroorzaken.

ÿ  Lees  en  begrijp  deze  hele  handleiding  voordat  u  dit  product  monteert,  installeert,  bedient  of  

onderhoudt.  Het  niet  opvolgen  van  deze  waarschuwingen

werkend.  Houd  lang  haar  tegen  en  houd  haar,  kleding  en  handschoenen  uit  de  buurt

van  bewegende  

onderdelen.  ÿ  Houd  deze  standaard  altijd  buiten  bereik  van  

kinderen.  ÿ  Controleer  of  de  standaard  in  goede  staat  verkeert  voordat  u  deze  gebruikt.

-  2  -

Maximale  draagkracht  (lbs)

Ondersteuningshoogte  (inch)

1200

10-18

Modelserie TD-059-02

handleiding  zorgvuldig  door.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

SPECIFICATIES

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
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SN
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Beschrijving

3

4

2Schop  arm

Ring  d105

2

1

2

1

Borgmoer  M104

2

Hoeveelheid

Schroef  M10×75

Beugel  hoofdlichaam

PRODUCTPARAMETERS
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Figuur  2

1)  Bevestig  de  schoparm  met  schroeven  aan  de  standaard.

4)  Wanneer  losgelaten,  zal  de  schoparm  snel  omhoog  komen.  Wees  voorzichtig  dat

MONTAGE-INSTRUCTIES

3)  Ga  niet  op  de  fiets  zitten  terwijl  deze  op  de  standaard  staat.

2)  Het  maximale  draagvermogen  van  deze  standaard  is  1200  lbs

1)  Nadat  u  de  hoogte  van  de  standaard  hebt  ingesteld,  draait  u  de  "schroefborgmoer"  vast  tegen  

de  "hefas".

VOORZICHTIGHEID

lager  zijn  dan  de  bodemvrijheid  van  uw  fiets.

een  onbedoelde  afdaling  te  voorkomen.

5)  Nadat  de  motorfiets  is  opgetild,  gebruikt  u  de  "Veiligheidshaak"  om

Het  zal  veel  gemakkelijker  zijn  om  uw  fiets  op  te  tillen  als  u  de  bovenplaat  op  5  mm  instelt

OPMERKING

bovenplaat  of  uw  fiets.

uw  been  of  andere  lichaamsdelen  niet  tussen  de  schoparm  en

2)  Plaats  de  ringen  en  gebruik  gereedschap  om  de  moer  vast  te  draaien.

-  4  -
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installera  och  använda  denna  produkt.  Arbeta  aldrig  under  påverkan

när  du  använder  denna  produkt.

alkohol,  droger  eller  mediciner.  ÿ  

Under  montering  och  användning  av  denna  produkt  håll  arbetsområdet  rent  och

väl  upplyst.  Håll  åskådare  och  barn  borta  från  arbetsområdet.  ÿ  Klä  

dig  lämpligt.  Bär  aldrig  löst  sittande  kläder  eller  smycken  när

värdefull  egendom.  

ÿ  Följ  alla  krav  från  Department  of  Transportation  (DOT).

ÿ  Använd  sunt  förnuft  när  du  arbetar.  Var  alert  och  koncentrera  dig  när

och  instruktioner  kan  orsaka  dödsfall,  personskada  eller  skada  på

ÿ  Läs  och  förstå  hela  denna  manual  innan  du  monterar,  installerar,  använder  

eller  servar  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  följa  dessa  varningar

arbetssätt.  Innehåll  långt  hår  och  håll  hår,  kläder  och  handskar  borta

från  rörliga  delar.  ÿ  

Håll  alltid  detta  stativ  borta  från  barn.  ÿ  Kontrollera  

att  stativet  är  i  gott  skick  innan  du  använder  det.

Stödhöjd  (tum)

TD-059-02

1200

10-18

Modellserie

Maximal  belastningskapacitet  (lbs)

handbok  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

SPECIFIKATIONER

SÄKERHETSÅTGÄRDER

-  2  -
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SN

Fäste  huvudkropp

Skruv  M10×75

4

Antal

2

4

1

Låsmutter  M10

1

2

2

5

2Sparka  arm

Bricka  d10

Beskrivning

3

PRODUKTPARAMETRAR
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Figur  2

2)  Sätt  på  brickorna  och  använd  verktyg  för  att  skruva  fast  muttern.

ditt  ben  eller  andra  kroppsdelar  inte  fastnar  mellan  sparkarmen  och

NOTERA

toppplatta  eller  din  cykel.

5)  Efter  att  motorcykeln  har  lyfts,  använd  "Säkerhetshållkrok"  till  hjälp

Det  blir  mycket  lättare  att  lyfta  upp  din  cykel  om  du  ställer  in  toppplattan  på  5  mm

lägre  än  din  cykels  markfrigång.

förhindra  en  oavsiktlig  nedstigning.

FÖRSIKTIGHET

1)  När  du  har  ställt  in  stativets  höjd,  dra  åt  "Skruva  låsmutter"  mot  "Lyftaxel".

MONTERINGSINSTRUKTIONER

2)  Detta  stativs  maximala  viktkapacitet  är  1200lbs

3)  Sitt  inte  på  cykeln  medan  den  står  på  stativet.

4)  När  den  släpps  kommer  sparkarmen  snabbt  upp.  Var  försiktig  med  det

1)  Montera  sparkarmen  på  stativkroppen  med  skruvar.

-  4  -
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